KaTtanor nnaHeTtapHbIX MUKCEPOB

Anwmarbl (727)345-47-04
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroBelueHck (4162)22-76-07
BpsHck (4832)59-03-52
BnapveocTok (423)249-28-31
BnapukaBekas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHnex (473)204-51-73
EkatepuHbypr (343)384-55-89

Poccus +7(495)268-04-70

STARMIX

Mo Bonpocam npoaax 1 nogaepkn odbpallanTtecs:

VBaHoBo (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanunuHrpaga (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Jvneuk (4742)52-20-81

KasaxcraH +7(727)345-47-04

Marnutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuia Hoeropop (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
Hosnbpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Owmck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MeTposaBoack (8142)55-98-37
Mckos (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

Benapycb +(375)257-127-884

PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PssaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-lMNeTtepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBacTtononsb (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdpepononsb (3652)67-13-56
CwmoneHck (4812)29-41-54

Coun (862)225-72-31
Craspononsb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
ChbikTbiBKap (8212)25-95-17
Tambos (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35

Y36ekuctaH +998(71)205-18-59

an.noyta: sxi@nt-rt.ru || canT: https://starmix.nt-rt.ru/

TonbatTn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsHoBck (8422)24-23-59
YnaH-Yas (3012)59-97-51
Ydpa (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yebokcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosel (8202)49-02-64
YuTa (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
Apocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusus +996(312)96-26-47


mailto:sxi@nt-rt.ru
https://starmix.nt-rt.ru/
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La nostra azienda
La STARMIX srl nasce nel 1999 nel triangolo industriale Thiene-Marano Vicentino-Schio (Altovicentino), storicamente culla di numerose aziénde
specializzate nella produzione di macchine e forni per 'arte bianca.

Per l'alta concentrazione territoriale di tali aziende si pud senz’altro parlare di distretto industriale Altovicentino delle macchine per prodotti‘da forno.

La nostra azienda quindi si inserisce ¢ si sviluppa in un contesto territoriale particolarmente favorevole, caratterizzato da una spécifica “atmosfera”
industriale, carica di professionalita, abilita e tecnologia consolidata, nella quale pit faciimente trovano origine idee nuove, ricerchetecnologiche avanzate
e si realizza una estesa rete di subfornitori come organizzazione di supporto quanto mai efficace per I'impresa.

In tale contesto la STARMIX si specializza nella produzione di mescolatrici planetarie per pasticceria artigianale e industriale, per il catering e per l'industria
cosmetica e farmaceutica e si sviluppa secondo la filosofia dello “step by step” fino a posizionarsi in pochi anni tra le aziende leader del settore. L'ampia
gamma di mescolatrici planetarie offerte spazia dai 10 ai 800 litri, con una varieta di caratteristiche e di‘modelli che soddisfano qualsiasi
esigenza.

Our company
STARMIX'S.r.I. was founded in 1999 in the industrial area that comprises the towns of Thiene, Marano Vicentino and Schio (in the upper Vicenza province),
which is the home of many companies specialized in the productions of machines and ovens for bakeries.

The high concentration of such companies in the area means that we can talk about an "Altevicentino Industrial District" for bakery machines (Upper
Vicenza Province Industrial District).

Our company forms an integral and actively growing part of this particularly favourable territorial context, characterised by an industrial environment
where professionalism, expertise and a consolidated technological vocation foster new ideas, new state-of-the-art technological research and which also
provides a large network of subcontractors that represent a significant support to the company.

STARMIX is specialized in the manufacture of planetary mixers for industrial pastry producers and pastry shops, for the catering sector and for the
pharmaceutical and cosmetics industries and has grown in accordance with the “step-by-step" philosophy, quickly becoming one of the leading com-
panies in its sector. The wide range of planetary mixers, from 10 to 800 litres, and the ample choice of features and models can meet the needs of even
the most demanding customers.

Notre entreprise
STARMIX srl a été fondée en 1999 dans la région industrielle de Thiene-Marano Vicentino-Schio (au nord de Vicence), berceau historique de nombreuses
entreprises spécialisées dans la production de machines et fours pour I'art blanc.

Vue I'haute concentration territoriale de ce genre d'entreprises, I'on peut parler sans aucun doute d'un District industriel duNord de Vicence des machines
pour les produits de boulangerie.

Notre entreprise est donc intégrée et se développe dans un contexte territorial particulierement favorable, caractéris€ par une
“atmosphere” industrielle spécifique riche en professionnalisme, habilité et technologie a I'avant-garde, au sein de laguelle de nouvelles idées prennent
forme, des recherches technologiquement avancées se déroulent et un grand réseau de sous-traitants se développe et sert de support extrémement
utile pour les entreprises.

Dans ce contexte spécifique, STARMIX se spécialise dans la production de batteurs mélangeurs pour la patisserie artisanale et industrielle, pour le
catering et pour I'industrie cosmétique et pharmaceutique et se développe selon la philosophie du « pas apres pas » jusque a devenir une des entreprises
leader dans ce domaine en seulement quelques années. La vaste gamme de batteurs mélangeurs offerte inclut modéles de 10 & 800 litres avec une va-
riété de caractéristiques et de modeles satisfaisant toute exigence.

Nuestra empresa
STARMIX nace en 1999, en el tridangulo industrial Thiene-Marano Vicentino-Schio (Alta Provincia de Vicenza), histéricamente cuna de numerosas empresas
especializadas en la produccién de maquinas y hornos para el arte blanco.

Por la alta concentracion territorial de estas empresas seguramente podemos hablar de distrito industrial de la Alta Provincia de Vicenza para las
maquinas para productos de horno.

Por lo tanto, nuestra empresa se inserta y desarrolla en un contexto territorial especialmente favorable, caracterizado por una “atmaésfera” industrial
especffica, cargada de profesionalismo, habilidad y tecnologia consolidada, en que mas facilmente se originan ideas nuevas, investigaciones tecnolé-
gicas evolucionadas y se realiza una red extensa de subproveedores, como organizacién de soporte muy efectiva para la empresa.

En este contexto STARMIX se especializa en la produccién de mezcladoras planetarias para pasteleria artesanal e industrial, para el catering y la
industria cosmética y farmacéutica y se especializa siguiendo la filosofia del "paso a paso”, hasta posicionarse en pocos afios entre las empresas lideres
o] e |
sector. La amplia gama de mezcladoras planetarias que se ofrecen varia entre los 10 y los 800 litros, con una variedad de caracteristicas y de modelos
que responden a todas las demandas.

Hawe npeanpustve

Mpeanpusitie STARMIX ocHoBaHo B 1999 rofy B KpynHOM MPOMBbILLIEHHON 30HE ropoaoB TheHe — MapaHo BuieHTHO — CK1o (ANIbTOBUYEHTIHO), B KOTOPOM
CKOHLIEHTPMPOBaHbI MHOFOUVCIEHHbIE MPEANPUSTS, CreLManavpyoLLIECS Ha MPOM3BOACTBE 0OOPYA0BAHMS 1 MEYEN A1 M3rOTOB/EHS XJ1E000YI04HbIX I
KOHAUTEPCKYIX U3OEN.

Bnarogaps BbICOKOM KOHLIEHTPALMM B 3TOM 30HE OMUCAHHbIX BbILLE MPEANPUSTUN, OHa SBASETCS MPOMbILLAEHHBIM OKPYrOM parioHa AMBTOBUYEHTHO MO
MPOV3BOLCTBY 0O0PYA0BaHYIS 4151 XEG00YNOHHBIX MSEENN 11 BoINEYKU.

TeppyTopyia, Ha KOTOPOW HaXOAUTCS Halle MPeAnpUsTVe, 61aronpysSTCTBYET ero PasBUTK, Tak Kak OT/IMHAETC OCOBEHHOM MPOMBILLIEHHO «aTMOCHEPOIA»,
HACBILLIEHHOM MPOMECCUMOHATBHBIM MOOXOAOM, HABbIKaMU 11 BEICOKUMM TEXHOMOMUSIMIA, T JIErKO BOMUIOLLATL B XKV3Hb HOBbIE MAEW, UCMOb30BaTh HOBEVILLIVE
TEXHOSOMMYECKME Pa3PaboTKM 1 FAe HAXOAWUTCS LUMPOKas CETb CYONOAPSAYMKOB, YTO 3HAYUTENBHO OBMErYaeT paboTy U YBENMYMBAET SPMEKTVIBHOCT
MPennpUSTAS.

Bnarogaps ctonb GnaronpustHon atMocdepe, npeanpystne STARMIX, crieLmanmanpyolLeecs Ha MPOVI3BOACTBE MlaHETapHbIX MAKCEPOB /15 KOHAUTEPCKOM
MPOMBILLIEHHOCTY, A1 KEATEPUHIA, KOCMETUYECKON 1 (DapMaKOIOMMYECKO OTPACIEV 1 Pa3BMBAIOLLIEECS COracHO cunocodmm “step by step”, Bcero 3a
HECKOJIbKO JIET 3aHSN0 MO3MLMKO MAEPa B STOM OTpac/u. LLIMPOKMA acCOPTUMEHT NNaHeTapHbIX MUKCEpoB 0bbeMom oT 10 Ao 800 AMTPOB, OTAMYAKOLLASCS
pasMYHbIMIA XapaKTEPVCTVIKaMI 1 PagHO0bPa3vieM MOLENEN, NO3BOMSET YAOBNETBOPUTL JI00bIE MOTPEOHOCTY MOSL30BATENS.
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Mescolatrici planetarie
Planetary mixers
Batteurs mélangeurs
Mezcladores planetarios
['lnaHeTapHbIe MUKCEPbI

La meccanica

Struttura solida, corretto dimensionamento del sistema di trasmissione, motori potenti e forme degli utensili mescolatori, permettono alle mescolatrici
planetarie STARMIX di ottenere una perfetta miscelazione degli impasti per pasticcerie artigianali ed industriali. La trasmissione principale interamente
a cinghia garantisce silenziosita' e limitata manutenzione nel tempo.

Mechanics
Solid structures, correct transmission system size, powerful motors and the shape of the mixing tools allow STARMIX planetary mixers to obtain the perfect
dough mix for pastry shops and industrial pastry producers. The main belt transmission ensures silent operation and limited maintenance operations.

La mécanique

La structure solide, les dimensions appropriées du systeme de transmission, les moteurs puissants et les formes des outils mélangeurs permettent aux
batteurs mélangeurs STARMIX de mélanger les pates pour les patisseries artisanales et industrielles d'une fagon parfaite. Les ransmissions principales
a courroies garantissent un fonctionnement silencieux et un besoin d’entretien limité dans le temps.

La mecanica

Estructura sélida, dimensionamiento correcto del sistema de transmisién, motores poderosos y formas de las herramientas mezcladoras, permitan a
las mezcladoras planetarias STARMIX obtener una mezcla perfecta de las masas para pastelerias artesanales e industriales. La transmision principal
completamente de correa garantiza un bajo nivel de ruido en el tiempo y mantenimiento limitado.

MexaHu4eckas YacTb

MPOYHbIN 11 HAAEKHBIA KOPMYC, OMTUMaIbHbIE PagMepbl MPVBOAHbIX MEXaHV3MOB, MOLLHbIe ABMraTe/i 1 OMmMaibHbIE (DOPMbI PABOHMX MHCTDYMEHTOB
nniaHeTapHbIX M1Kcepos STARMIX M03BOASIOT NOMY-MTL Pas/IHHbIE MOy (haBPVKATH! OTIMHHOTO KAUECTBA AR KOHMTEPCKON MPOMBILLIEHHOGTH. OCHOBHOI
MPVYBOL, MEXaH13Ma MOJHOCTBIO PEMEHHON, rapaHTVRYHOLLIIA BECLLYMHYHO PaBOoTy 1 MPOCTOE TEXHUHECKOE 0BCYKVBaHME.




Gli utensili
Lo speciale sistema di bloccaggio dei fili delle fruste li rende molto piu resistenti rispetto alle tradizionali soluzioni esistenti ed allo stesso tempo ne facilita
I'eventuale sostituzione. Il raschiatore, disponibile per tutti i modelli a partire dalla 40 litri, € da ritenersi uno strumento indispensabile per ottenere una
perfetta omogeneita dellimpasto e per consentire un risparmio di tempo nel ciclo di lavoro. Il nuovo raschiatore STARMIX, conlama faciimente amovibile,
assicura una perfetta aderenza alla vasca ed una facile igienizzazione alla fine del ciclo di lavoro.

Tools

The special whisk wire locking system makes the tool more resistant compared to the existing products and at the same time makes replacing it much
easier. The scraper, available for any model starting from the 40 litres model, is an indispensable tool to obtain perfectly smooth and homogeneous
dough and to save time during the work cycle. The new STARMIX scraper with easy to remove blade ensures perfect adherence to the bowl and is easy
to sanitize at the end of the work cycle.

Les outils

Le spécial systeme de blocage des fils des fouets les rend plus résistants par rapport aux solutions traditionnelles sur le marché et au méme temps rend
leur éventuel remplacement plus facile. Le racleur, disponible pour tous les modeles dés celui de 40 litres, est a considérer indispensable afin d’obtenir
une pate parfaitement homogeéne et pour épargner du temps pendant le cycle de travail. Le nouveau racleur STARMIX avec racle facilement amovible
garantit une adhérence optimale a la cuve et un nettoyage facile & la fin du cycle de travail.

Las herramientas

El sistema especial de bloqueo de los alambres de las batidoras las vuelve mucho mas resistentes con respecto a las soluciones tradicionales existentes
y, al mismo tiempo, facilita su posible sustitucion. La rasqueta, que estéa disponible para todos los modelos a partir de los 40 litros, tiene que considerarse
un instrumento imprescindible para obtener una homogeneidad perfecta de la masa y para permitir un ahorro de tiempo en el ciclo de trabajo. La nueva
rasqueta STARMIX, con una cuchilla facilmente removible, asegura una adherencia perfecta a la cuba y una higienizacion facil ala terminacion del ciclo
de trabajo.

Pa6oune MHCTPYMEHTbI
CneLyianbHas cycTema KpereHns MpyTKOB BEHUVKA rapaHTVPYET ero AMTENbHYIO SKCTUTyaTaLio Mo CPABHEHVIO C YPKE CYLLIECTBYIOLLIVIMIA CUCTEMaMI 1 B TO XXe
BPeMs! 0bMier4aeT npoLIece Mx 3ameHbl. CKPeboK, Hacaka, KoTopas AOCTyNHa Aig Mofenein ot 40 UTPOB, SBNSETCH HEOOXOAUMbIM VHCTRYMEHTOM, 06ecrieum-
BAOLLYIM MOEANBbHYIO OAHOPOOHOCTb CMECH M MO3BOMSIOLLM COKPATUTL BPeMs paboyero nmpouecca. Hobit ckpebok STARMIX, CO ChEMHbIM fIE3BMEM,
rapaHTVIPYET ero rI0THOE MPWIEraHve K AeKe 1 0BervaeT MpoLECT ero O4VCTKM B KOHLIE paboyero Lka.




Le protezioni antinfortunistiche

Le nuove protezioni antinfortunistiche in plastica, fisse/girevoli o amovibili, hanno un grado elevatissimo di resistenza agli urti, proteggono dalla emissione
di polveri nell'ambiente circostante, hanno superfici lisce di facile pulizia. L'apposito design impedisce lo “splashing out” del prodotto e un imbuto capiente
favorisce I'aggiunta degli ingredienti. La versione amovibile puo essere lavata in macchine lava oggetti automatiche che ne assicurano una perfetta
igienizzazione.

Accident prevention guards

The design of the new plastic safety guards, both fixed/rotating and removable, guarantees high impact resistance, protection against dust emission in
the surrounding area, features smooth and easy to clean surfaces and avoids product splashing out, and finally facilitates ingredient addition thanks to
an ample funnel. The removable version can be washed on an automatic component washer thus ensuring perfect sanitization.

Les carters de sécurités

Les nouvelles protections de sécurité en plastique, fixes/tournantes ou amovibles, sont tres résistants aux chocs, protegent des émissions de poussiere
dans I'environnement, ont des surfaces lisses permettant un nettoyage facile, évitent les éclaboussures de produit grace au design particulier et permettent
de rajouter des ingrédients a travers un grand entonnoir. La version amovible peut étre lavée dans des machines lave-outils automatiques qui en
garantissent une désinfection optimale.

Las protecciones para la prevencion de accidentes

Los nuevos dispositivos de proteccion en plastico, fijos/giratorios o desmontables, tienen un nivel muy elevado de resistencia a los golpes, protegen
contra la emisién de polvos en el ambiente circunstante, tienen superficies lisas de limpieza facil, evitan el splashing out del producto, gracias a un
disefio especifico y favorecen la afiadidura de los ingredientes, gracias a un embudo capaz. La versién removible permite ser lavada en maquinas
lava-objetos automéaticas, asegurando su higienizacion perfecta.

Cucrema 6e3onacHocTy

HoBble HECHEMHbIE/MOBOPOTHbIE U ChEMHbIE MPELOXPaHUTEBHbIE YCTPOMCTBA 13 MIaCTMAcChl, 061a4aeT BbICOKOM YAapOyCTONHMBOCTHIO, 3ALLMLLIAET OT Mblin,
00Pa3yIOLLEINCA B MOMELLEHM, OT/IMHAETCA FIaaKoN MOBEPXHOCTBIO, YTO OBMErHaeT yaasieHne 3arps3HEHNN C 66 MOBEPXHOCTW, SaLLMLLIAET OT pasbpbI3rvBaHMs
cMecyt B1arofapst HAKaslbHOMY Ay3aliHy 1 YMPOLLAET MPOLIECC A0O6aBNEHNS MPOAYKTOB, 61aroaaps HAIMYMIO CrieLyiaibHOV BOPOHKM. CHEMHYIO MOLE/b KPbILLKKA
MOXHO MbITb B CrieLasibHbIX MOKOLLMX MaLLvHaX, 0becrieqvBas Takvv 06pas3oM e€ naeabHy MMUEHY.




La “famiglia” piu grande al mondo
Con la nuova nata, PL800P, STARMIX rappresenta la “famiglia” pi grande al mondo per le mescolatrici planetarie, con capacita vasca da 10 litri fino
ad arrivare a 800 litri. L'enorme varieta di modelli € in grado di soddisfare tutte le esigenze, anche quelle della clientela pit esigente.

The largest “family” in the world
The latest addition to the range of products, the PL80OP means that STARMIX offers the largest range of planetary mixers in the world, with bow! capacity
ranging from 10 to 800 litres. The huge variety of models and versions can meet the needs of even the most demanding customer.

La “famille” la plus grande au monde

Avec le dernier modele développé, PL80OP, STARMIX représente la « famille » la plus grande au monde de batteurs mélangeurs, avec une capacité
des cuves qui varie de 10 litres a 800 litres. La trés grande variété de modeles et de versions nous permet de satisfaire tous les besoins, méme celles
des clients les plus exigeants.

La “familia” mas grande del mundo

Con la nueva nacida, PL800P, STARMIX representa la “familia” mas grande del mundo para las mezcladoras planetarias, con una capacidad de la
cuba de 10 litros, hasta llegar a 800 litros. La enorme variedad de modelos y de versiones puede responder a todas las demandas, incluyendo las de
los clientes més exigentes.

Camas GonblLuasi «CeMbsi» B MUpe .
Boinyck nocneaten moae PLBOOP nossoamn npeanprismio STARMIX cospaTs camyio BOTbLLYO B MVPE «CEMbi0» M/IaHETAPHBIX MUKCEPOB C K0/ OGBEMOM
ot 10- po 800-cta amTpos. OrpoMHOE pazHOObpa3ve MOAENEN 1 BEPCUA NO3BOSSIET YAOBNETBOPUTL MOTPEBHOCTV BCEX MOJL30BATENEN, AAXKE CaMblX
B3bIiCKaTebbIHX.
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Il pannello touch commands IP54

La nuova gamma di mescolatrici planetarie
STARMIX serie H, abbina alla riconosciuta
solidita meccanica, l'innovativa tecnologia
TOUCH COMMANDS.

| touch commands custom made hanno
premiato STARMIX che per prima li ha applicati
sulle mescolatrici planetarie.

| comandi che si attivano al solo tocco sul
pannello, senza esercitare alcuna pressione, le
icone user-friendly che facilitano l'operatore,
le guarnizioni che impediscono alla polvere
e allacqua di entrare in contatto con i compo-
nenti elettrici, sono caratteristiche studiate nei
minimi dettagli che ci hanno permesso di
realizzare un prodotto all'avanguardia e di
testata affidabilita.

Touch commands panel IP54

The new series H STARMIX planetary mixers
range combines to the already established
mechanical sturdiness the innovative TOUCH
COMMANDS technology.

STARMIX was the first to implement the custom
made touch commands on planetary mixers
and this gamble has paid off.

The controls are activated by touching the
panel: no pressure needed. The user-friendly
icons help the operator, the gaskets prevent
dust and water from coming into contact with
the electric components: all these details have
been studied in depth and have enabled us to
create a state-of-the-art product of proven
reliability.




L’écran tactile IP54

La nouvelle gamme de batteurs mélangeurs
STARMIX série H combine la fameuse méca-
nique robuste a l'innovation technologique
TOUCH COMMANDS.

Les commandes tactiles personnalisées ont
été appliquées aux batteurs mélangeurs pour
la premiere fois par STARMIX.

Les commandes s’activent au contact du doigt
avec I'écran sans aucune pression, les icones
conviviales qui rend le travail de I'opérateur
plus facile, les joints empéchant a la poussiere
et a l'eau d’entrer en contact avec les compo-
sants électriques sont des détails que nous
avons congus attentivement et qui nous ont
permis de développer un produit a I'avant-
garde et avec une tete fiable.

Panel de mandos Touch IP54

La nueva gama de mezcladoras planetarias
STARMIX serie H combina a la solidez mecénica
reconocida, la tecnologia innovadora TOUCH
COMMANDS.

Los controles tactiles personalizados han
premiado STARMIX, que ha sido la primera en
aplicarlos en las mezcladoras planetarias.

Los controles que se activan solamente
tocando el cuadro, sin que se tenga que
ejercer ninguna presion, los iconos friendly use
que facilitan el operador, las juntas que
impiden al polvo y al agua entrar en contacto
con los componentes eléctricos, son detalles
que hemos estudiado pormenorizadamente y
que nos han llevado a desarrollar un producto
de vanguardia y de probada fiabilidad.

MaHenb ynpaBnerus ¢ CEHCOPHbLIM akpaHom IP54
Hogble Mogenv nnaHeTapHbIx Mrkcepos STARMIX
cepy H  OT/MHaI0TCA  MPOYHOM  MEXaHHYECKOM
KOHCTPYKUven 1 MAHENAMI YIPABIEHVA C
CEHCOPHbIM  OSKPAHOM,  cospaHHbIMM MO
NOCAEOHVIM TEXHOOTVISIM.

[aHenm ynpaBeHms C CEHCOPHbIM 3KPaHOM, BbIMOS-
HeHHble Ha 3aka3, OblnM BrepBble  BbiMyLLEHb
koMnaHvien STARMIX 1 9BnsioTCs OT/mMYMTEb-HOM
XaPaKTEPVICTUKON € MPOAYKLIN.

YnpaBrieHine, KOTOPOE 3aryCKaeTCs JIErKVM KacaHem
9KpaHa 6e3 ManeyiLiero [aBfeHns, YNpoLLaioLLme
paboTy orepaTopa, 1 YIIOTHATENN, SalliyiLLaoLLIme
OT MomnadaH’s Mbliv U BOAbl B SNEKTPUYECKME
MeXaHV3Mbl, SBNSOTCH OeTanammu, KOTopble Bbiin
TILATEBHO M3Y4YeHbl 1 paspaboTaHbl 1 KOTOpble
MO3BOSM/M HaMm CO3MaTb HAmEXHbIA  MPOMYKT,
COOTBETCTBYIOLLIIA MEPEIOBbIM TEXHOMOMSIM.




»PL20BNH

STARMIX

- Capacita vasca 20 litri

- Variatore elettronico di
velocita con inverter

- Pannello touch commands IP54

- Versione da banco e da
pavimento

- Sollevamento vasca manuale

- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”

- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

PL20BNVH

- Bowl capacity 20 liters

- Electronic variable speed
by inverter

- Touch commands panel IP54

- Bench and floor version

- Manual bow! lift

- Fixed rotating plastic safety
guard “F”

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

- Capacité cuve 20 litres

- Variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
touch IP54

- Version a poser sur table ou
a poser au sol

- Levage de la cuve manuel

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

381

440

- Capacidad cuba 20 litros

- Variador electronico de
velocidad con inverter

- Panel de comando touch IP54
- Version de sobre mese y suelo
- Elevacion manual del perol
- Proteccién de seguridad

-

fija giratoria de plastico

- O6bEm aexmn 20 N

- ONEKTPOHHbIV BapuaTop
CKOPOCTW

- MaHenb ynpasneHus ¢
CEHCOPHbIM 3KpaHoM P54

- HacTonbHble 1 HamosbHbIe

MOZEM MUKCEpa
- MuKcep ¢ nogbemMoM Oexu
BPYUHYO

- Estructura de acero pintado

0 acero inox bajo demanda

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F”
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina
Machine code Bowl capacity Machine weight
| kg
PL20BNVHF 20 90

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Potenza
Power
kw

1,1

Spatola in alluminio
Aluminium beater

Velocita
Speed
rpm
min.
max.

47 (168)
163 (582)

- Kopnyc 113 oKpalLieHHOw v
HepXaBetoLLen cTanm (Mo
3anpocy)

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Voltaggio standard Riduzioni
Standard voltage Reduction
V/PH/Hz |
230/1/50-60 10
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»PL20CNH

PL20CNVH

- Capacita vasca 20 litri

- Variatore elettronico di
velocita con inverter

- Pannello touch commands IP54

- Versione da banco e da
pavimento

- Sollevamento vasca manuale

- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”

- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

- Bowl capacity 20 liters

- Electronic variable speed
by inverter

- Touch commands panel IP54

- Bench and floor version

- Manual bow! lift

- Fixed rotating plastic safety
guard “F”

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

- Capacité cuve 20 litres

- Variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
touch IP54

- Version a poser sur table ou
a poser au sol

- Levage de la cuve manuel

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

728

381

440

- Capacidad cuba 20 litros - 06wém aexm 20 1
- Variador electrénico de - ONEKTPOHHbIN BapyaTop
velocidad con inverter CKOpOCTH
- [MNaHenb ynpasneHns ¢

- Panel de comando touch IP54
- Version de sobre mese y suelo
- Elevacion manual del perol

CEHCOPHbIM 3KpaHoM P54
- HacTonbHble 1 HamosbHbIe
MOAE/M MUKCEpa

- Proteccién de seguridad - MIIKCEp C MOgBEMOM [EXN
fija giratoria de plastico “F” BRYYHYO

- Estructura de acero pintado - QuKCHPOBaHHAS MUIaCTVKOBaA
0 acero inox bajo demanda saupa ‘F

- Kopnyc 113 okpaLLeHHom nm
Hep>KaBetoLLEN cTanm (o
3anpocy)

Vasca
Bowl

Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Fixed rotating plastic safety guard “F”

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina

Machine code Bowl capacity Machine weight
| kg

PL20CNVHF 20 100

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Potenza
Power

kW
1,1

>
Gancio in alluminio
Aluminium hook

Spatola in alluminio
Aluminium beater

Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Speed Standard voltage Reduction
rpm V/PH/Hz |

min. 47 (168) 230/1/50-60 10

max. 163 (582)
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»>PL30NH

STARMIX

- Capacita vasca 30 litri
- Variatore elettronico di
velocita con inverter
- Pannello touch commands IP54
- Sollevamento vasca manuale
- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”
- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

PL30NVH

- Bowl capacity 30 liters

- Electronic variable speed by
inverter

- Touch commands panel IP54

- Manual bowl lift

- Fixed rotating plastic safety
guard “F"

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

- Capacité cuve 30 litres

- Variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
touch IP54

- Levage de la cuve manuel

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

- Capacidad cuba 30 litros

- Variador electronico de
velocidad con inverter

- Panel de comando touch IP54
- Elevacion manual del perol
- Proteccién de seguridad
fija giratoria de plastico “F”
- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F”
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina
Machine code Bowl capacity Machine weight
| kg
PL30NVHF 30 180

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Potenza
Power
kw

1,5

Spatola in alluminio
Aluminium beater

Velocita
Speed
rpm
min.
max.

39 (127)
167 (543)

836

1343

—i= -

- O6bém e 30 n

- ONEKTPOHHbIN BapyaTop
CKOpOCTU

- [MNaHenb ynpasneHns ¢
CEHCOPHbIM 3KpaHoM P54

- Myvikcep ¢ nobaemMoM aexim
BPYUHYO

- QVKCVPOBaHHaS MNACTUKOBaS!
saupma ‘F’

- Kopnyc 113 okpaLLeHHom 1m
HepXKaBEetoLLe CTam (Mo
3anpocy)

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Voltaggio standard Riduzioni
Standard voltage Reduction
V/PH/Hz |
230/1/50-60 /
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»PL4A0NH

ﬁ 385
1477
fol

260

PL40ONVH / PL4ONVAH

- Capacita vasca 40 litri - Bowl capacity 40 liters - Capacité cuve 40 litres - Capacidad cuba 40 litros - O6bEM pexun 40 n
- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONEKTPOHHbIN BApVaTOp
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKopocTt
- Pannello touch commands IP54 - Touch commands panel IP54 - Panneau de commandes - Panel de comando touch IP54 ~ ~ DSSSQEH{'?S%%%”(?MCW
- Sollevamento vasca manuale - Manual bow lift or automatic touch IP54 - Elevacion manual del perol o - MYKGED C MOIHEMOM Ak
0 automatico su richiesta on request ; - Levage de la cuve manuel ou automatico bajo demanda BPY4HYIO UV ABTOMATHECKM
- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety automatique sur demande - Proteccion de seguridad MofILEMOM (110 3ampocy)
fissa/girevole in plastica “F” guard “F” - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F” - QuKCHPOBaHHAS MIaCTVKOBaA
- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado sauya ‘F 5
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda - Kopnyc 113 oKpaLLieHHOM 1A
acier inox sur demande g‘gﬁﬁye)*ome“ cramm (mo

>

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Gancio in alluminio

Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium hook
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction

| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL40ONVHF 40 210 2,2 min. 35 (113) 400/3/50 20
max. 160 (514) 230/1/50-60

PL40ONVAHF 40 210 22+05 min. 35 (113) 400/3/50 20

max. 160 (514)
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»PL60NH

PL60NVH / PL6ONVAH

- Capacita vasca 60 litri - Bowl capacity 60 liters

- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by
velocita con inverter inverter

- Pannello touch commands IP54 - Touch commands panel IP54

- Sollevamento vasca manuale - Manual bowl lift or automatic
0 automatico su richiesta on request

- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety
fissa/girevole in plastica “F” guard “F”

- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request

- Capacité cuve 60 litres

- Variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
touch IP54

- Levage de la cuve manuel ou
automatique sur demande

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

950

- Capacidad cuba 60 litros
- Variador electronico de
velocidad con inverter
- Panel de comando touch IP54
- Elevacién manual del perol
0 automatico bajo demanda
- Proteccién de seguridad
fija giratoria de plastico “F”
- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

- O6bEM aexmn 60 N

- ONEKTPOHHbIV BapuaTop
CKOpOCTU

- MaHenb ynpasnexus ¢
CEHCOPHbIM aKpaHoM P54

- Mvikcep ¢ nogbemoM aexim
BPYHHYIO W/ @BTOMATUHECKM
NOZBLEMOM AEXM (MO 3anpocy)

- DUKCMPOBaHHaS NNACTUKOBAS!
saupma ‘F’

- Kopnyc 13 oKpalLeHHOM 1
HEPXXaBELOLLE CTasm (Mo
3anpocy)

>

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Gancio in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium hook
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL60NVHF 60 230 3 min. 35 (113) 400/3/50 20/40
max. 160 (514) 230/1/50-60
PL60NVAHF 60 230 3+05 min. 35 (113) 400/3/50 20/40
max. 160 (514)
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PL8ONVAH
632

- Capacita vasca 80 litri - Bowl capacity 80 liters - Capacité cuve 80 litres - Capacidad cuba 80 litros - O6bém fiexn 80 1
- Variatore elettronico di - Electronic variable speed - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONEKTPOHHbIN BApVATOP

velocita con inverter by inverter vitesse par inverter velocidad con inverter %KODOCTVI
- Pannello touch commands IP54 - Touch commands panel IP54 - Panneau de commandes - Panel de comando touch IP54 ~ ~ C:SSQEH{'T&%%%”(?MCPM
- Sollevamento vasca - Automatic bow lift touch IP54 - Elevacion automatico del perol - MUKGEp C aBTOMATeCKON

automatico o - Fixed rotating plastic safety - Levage de la cuve - Proteccion de seguridad CVICTEMOV MOZHSITVS! SEXKM
- Protezione antinfortunistica guard “F" automatique fija giratoria de plastico “F” - DyKeMPOBaHHaS MNIACTVKOBAS

fissa/girevole in plastica “F" - Structure in painted steel or in - Protection de sécurité - Estructura de acero pintado saura ‘F” )
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request fixe tournant en plastique “F” 0 acero inox bajo demanda - Kopnyc 13 okpaLueHHo i

0 in acciaio inox su richiesta - Structure en acier verni ou HepxaBetoLLien cTasm (mo

acier inox sur demande 3arpocy)
A i standard ies
| G
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “‘F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL8ONVAHF 80 360 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»PL80SNH

Y
488
Il

1680
&

9/.
A
%
X
|
PL80SNVAH
632
- Capacita vasca 80 litri - Bowl capacity 80 liters - Capacité cuve 80 litres - Capacidad cuba 80 litros - O6bém fiexn 80 1
- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONEKTPOHHbIN BApVATOp
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter %KODOCTVI
- Pannello touch commands IP54 - Touch commands panel IP54 - Panneau de commandes - Panel de comando touch IP54 ~ ~ C:,:'gg&ﬂg%ﬂmﬁmﬂm
- Sollevamento vasca - Automatic bow! lift touch IP54 - Elevacion automatico del perol - MYKGEp C aBTOMATIeCKON
automatico - Removal of the bowl without - Levage de la cuve - Estraccion del perol sin tener CVICTEMO MOZHSITVSI SEXKM
- Estrazione vasca senza removing mixing tools automatique que estraer el utensilio en uso - VisBneyere fexw 6e3 cHAT/S
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety - Déplacement de la cuve sans - Proteccién de seguridad HacaaoK
- Protezione antinfortunistica guard “F” deéplacer I'outil fija giratoria de plastico “F” - QUKCMPOBAHHaS! N/aCTUKOBaA
fissa/girevole in plastica “F" - Structure in painted steel or in - Protection de sécurité - Estructura de acero pintado sauwpra ‘F .
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request fixe tournant en plastique “F” 0 acero inox bajo demanda - Kopriyc 113 OkpaluierHoi
0in acciaio inox su richiesta - Structure en acier verni ou g‘gﬁ”g‘f?’o”*e“ cTanm o
acier inox sur demande pocy
A i standard ies
i
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “‘F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpvm V/PH/Hz |
PL80SNVAHF 80 380 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»>PLL100NH

554

1796

PL100NVAH

- Capacita vasca 100 litri - Bowl capacity 100 liters - Capacité cuve 100 litres - Capacidad cuba 100 litros - O6bEM gexuv 100 1

- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONEKTPOHHbIN BApHATOp
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKopocTt

- Pannello touch commands IP54 - Touch commands panel IP54 - Panneau de commandes - Panel de comando touch IP54 ~ ~ DSSSQEH{'?S%%%”(?MCW

- Sollevamento vasca - Automatic bow |ift touch IP54 - Elevacion automatico del perol  _ Myaep ¢ agTomamideckolt
automatico - Removal of the bowl without - Levage de la cuve - Estraccion del perol sin tener CVICTEMO MOZHSTTVSI SEXKM

- Estrazione vasca senza removing mixing tools automatique que estraer el utensilio en uso - VisBneyere fexwi 6e3 cHATAS
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety - Déplacement de la cuve sans - Proteccién de seguridad HacaoK

- Protezione antinfortunistica guard “F” déplacer I'outil fija giratoria de plastico “F” - QrKCMPOBAHHaS! M/aCTUKOBaA
fissa/girevole in plastica “F" - Structure in painted steel or in - Protection de sécurité - Estructura de acero pintado sauwpra ‘F .

- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request fixe tournant en plastique “F” 0 acero inox bajo demanda - Kopryc 113 okpaLueHHolA 1
0in acciaio inox su richiesta - Structure en acier verni ou HEPXKABBIOLLIEN CTanm (10

acier inox sur demande 3anpocy)

!
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “‘F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL100NVAHF 100 390 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»>PL120NP

1957

ﬁ 568
@

&
S
PL120NVAP
718
- Capacita vasca 120 litri - Bowl capacity 120 liters - Capacité cuve 120 litres - Capacidad cuba 120 litros - O6bEM pgexv 120 1
- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electrénico de - ONEKTPOHHbIN BApHATOP
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKopoCT
- PLC programmabile con - Programmable PLC with - API de programmation avec - PLC para programar recetas - Mporpamvinpyenias
touch screen touch screen écran tactil con pantalla tactil IMELAIEMD Y] == i)
- Sollevamento vasca - Automatic bow lift - Levage de la cuve automati- - Elevacion automatico del perol ;%iaigC;BOM CeHcopHoro
automatico - Removal of the bowl without que - Estraccion del perol sin tener : MVIKCGppC BTN eeon
- Estrazione vasca senza removing the mixing tools - Déplacement de la cuve sans que estraer el utensilio en uso CMCTEMOV! MOTHATVS 8N
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety déplacer l'outil ; - Proteccién de seguridad - Vi3BieYEHVE XY BE3 CHSTUSI
- Protezione antinfortunistica guard “F" - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F" HacaaoK
fissa/girevole in plastica “F" - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado - QuKCHPOBaHHAS MIACTVKOBaA
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda sawyra “F 5
0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande - Kopriyc 113 oKpaLLeHHoi 1
HEPXXaBEIoLLIEN CTanm (Mo
3anpocy)

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica ‘F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL120NVAPF 120 575 55+0,75 min. 28 (90) 400/3/50 /

max. 120 (387)
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»>PL140NP

734

PL140NVAP

759

- Capacita vasca 140 litri - Bowl capacity 140 liters

- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by
velocita con inverter inverter

- PLC programmabile con - Programmable PLC with
touch screen touch screen écran tactil

- Sollevamento vasca - Automatic bowl lift - Levage de la cuve automati-
automatico - Removal of the bow! without que

- Estrazione vasca senza removing the mixing tools - Déplacement de la cuve sans
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety déplacer l'outil

- Protezione antinfortunistica guard “F" - Protection de sécurité
fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F”

- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou
0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande

- Capacité cuve 140 litres

- Variateur électronique de
vitesse par inverter

- API de programmation avec

- Variador electronico de
velocidad con inverter

con pantalla tactil

- Proteccién de seguridad

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F”

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed

| kg kw pm V/PH/Hz
PL140NVAPF 140 595 55+0,75 min. 28 (90)

max. 120 (387)

- Capacidad cuba 140 litros

- PLC para programar recetas

- Elevacion automatico del perol
- Estraccion del perol sin tener
que estraer el utensilio en uso

fija giratoria de plastico “F”

- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

Spatola in alluminio
Aluminium beater

Standard voltage

1181

1957

)

- O6bem gexxn 140 n

- ONEKTPOHHbIV BapuaTop
CKOpOCTU

- Mporpammypyemas
naHesb yrpasneHns
MOCPEACTBOM CEHCOPHOrO
MOHUTOPa

- MuKcep ¢ aBToMaTV4ECKOM
CVICTEMON NOZHSTAS AEX

- /13BneyeHvie nexv 6e3 CHTVS
Hacanok

- QUKCMpOBaHHas! NaCTUKOBaA
sawpra ‘F

- Kopnyc 113 okpaLLeHHom 1nm
HEepXaBetoLLIeN CTarm (1o
3anpocy)

Spirale in alluminio
Aluminium spiral

Voltaggio standard Riduzioni
Reduction
|

400/3/50 /
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PL160NVAP
759
- Capacita vasca 160 litri - Bowl capacity 160 liters - Capacité cuve 160 litres - Capacidad cuba 160 litros - O6bém fiekn 160 1
- Variatore elettronico di - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONEKTPOHHbIN BApHATOP
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKopoCTH
- PLC programmabile con - Programmable PLC with - API de programmation avec - PLC para programar recetas - Mporpanmpyenves
touch screen touch screen écran tactil con pantalla tactil gggegbgpggm%m% oo
- Sollevamento vasca - Automatic bowl lift - Levage de la cuve automati- - Elevacion automatico del perol MOH?/ITgpa P
automatico - Removal of the bowl without que - Estraccion del perol sin tener - MIKCEP C ABTOMATIHECKON
- Estrazione vasca senza removing the mixing tools - Déplacement de la cuve sans que estraer el utensilio en uso CMCTEMOV NOZHSTVS 8N
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety déplacer l'outil o - Proteccion de seguridad - Vi3BIeYEHVE XY BE3 CHSTUSI
- Protezione antinfortunistica guard “F’ - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F" HacamoK
fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado - QUKCMpOBaHHas! NaCTUKOBaA
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda saupra ‘F 5
0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande - Kopriyc 13 okpatLeHHo 1
HepXKaBeloLLeN cTanm (fo
3anpocy)
A i ies
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica ‘F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kW pm V/PH/Hz |
PL160NVAPF 160 615 55+ 0,75 min. 28 (90) 400/3/50 /

max. 120 (387)
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FUSTARIMIX




»PL20BN

381

PL20BN2 PL20BNV

440

- Capacita vasca 20 litri - Bowl capacity 20 liters - Capacité cuve 20 litres - Capacidad cuba 20 litros - O6beM pexi 20 11

- Versioni a 2 velocita o con - Models by 2 speed or by - Modéles par 2 vitesse ou par - Modelos 2 velocidades o con - Mogerb ¢ aByms
variatore elettronico di electronic variable speed by variateur électronique de variador electrénico de CKOPOCTAMM W1 C
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter SJIEKTPOHHbIM BAPMATOPOM

- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes - Version de sobre mese y suelo CKOPOCT MOCREACTEOM VHBEpTOPA
- HactoneHble 1 HanomeHble

elettromeccanico panel électromécanique - Panel de comando v
. . S e OEN MUKCEPa
- Versione da banco e da - Bench and floor version - Version a poser sur table ou electromecanico - OneKT
> ; . - poMexaH14eckast naHesTb
pavimento - Manual bow! lift a poser au sol - Elevacion manual del perol ypABneHs!
- Sollevamento vasca manuale - Fixed rotating plastic safety - Levage de la cuve manuel - Proteccién de seguridad - MiKcep ¢ MofbemMoM aexm
- Protezione antinfortunistica guard “F” - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F” BPYHYHYIO
fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado - QUKCMpOBaHHas! N/aCTUKOBaA
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda saupma ‘F

- Kopnyc 13 oKkpalLeHHOw 1
HEPXKaBEtoLLIeN CTarm (1o
3anpocy)

0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande

Accessori standard - Standard accessories

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F”

Spatola in alluminio
Aluminium beater

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw pm V/PH/Hz |
PL20BN2F 20 90 0,42/0,8 1° 63 (223) 400/3/50 10
2° 124 (443)
PL20BNVF 20 90 1,1 min. 47 (168) 230/1/50-60 10
max. 163 (582)
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»PL20CN

- Capacita vasca 20 litri

- Versioni a 2 velocita o con
variatore elettronico di
velocita con inverter

- Pannello comandi
elettromeccanico

- Versione da banco e da
pavimento

- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”

- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

PL20CN2

- Bowl capacity 20 liters

- Models by 2 speed or by
electronic variable speed by
inverter

- Electromechanical control

panel

- Bench and floor version

- Manual bow! lift

- Fixed rotating plastic safety
guard “F”

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

PL20CNV

- Capacité cuve 20 litres

- Modéles par 2 vitesse ou par
variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
électromécanique

- Version a poser sur table ou
a poser au sol

- Levage de la cuve manuel

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

Vasca
Bowl

Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Fixed rotating plastic safety guard “F”

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Accessori standard - Standard accessories

381

440

- Capacidad cuba 20 litros

- Modelos 2 velocidades o con
variador electrénico de
velocidad con inverter

- Version de sobre mese y suelo

- Panel de comando
electromecanico

- Elevacion manual del perol

- Proteccién de seguridad
fija giratoria de plastico “F”

- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

Spatola in alluminio
Aluminium beater

728

- O6bEm gexmn 20 n

- Mopenb ¢ aByms
CKOPOCTSMM W C
3MEKTPOHHbIMYI BApHaTOPOM
CKOPOCTV MOCPELCTBOM MHBEPTOPa.

- HacTonbHble 1 HamosbHble
MOLe/m MrKcepa

- QreKTpOMEXaHNYeCcKast naHe b
yrpaseHns

- Mukcep ¢ nobemMoM aexu
BPYYHYIO

- QUKCVPOBaHHas NnacTVkosast
sauyra “F”

- Kopnyc 13 oKpalLeHHOM 1
HEPXKaBetoLLIeN CTarm (o
3anpocy)

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw pm V/PH/Hz |
PL20CN2F 20 100 0,42/0,8 1° 63 (223) 400/3/50 10
2° 124 (443)
PL20CNVF 20 100 1,1 min. 47 (168) 230/1/50-60 10
max. 163 (582)
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»PL30N

- Capacita vasca 30 litri

- Versioni a 3 velocita o con
variatore elettronico di
velocita con inverter

- Pannello comandi
elettromeccanico

- Sollevamento vasca manuale

- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”

- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

PL30N3

- Bowl capacity 30 liters

- Models by 3 speed or by
electronic variable speed by
inverter

- Electromechanical control
anel

- Manual bow! lift

- Fixed rotating plastic safety
guard “F”

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

PL30NV

- Capacité cuve 30 litres

- Modéles par 3 vitesse ou par
variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
électromécanique

- Levage de la cuve manuel

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

Vasca
Bowl

Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Fixed rotating plastic safety guard “F”

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Accessori standard - Standard accessories

- Capacidad cuba 30 litros

- Modelos 3 velocidades o con
variador electrénico de
velocidad con inverter

- Panel de comando
electromecanico

- Elevacion manual del perol

- Proteccién de seguridad
fija giratoria de plastico “F”

- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

Spatola in alluminio
Aluminium beater

836

- O6vém gexin 30 N

- Mogenb ¢ Tpems CKOpoCTAMM
NN C 3IEKTPOHHBIM
BapVaTOPOM CKOPOCTY
MOCPELACTBOM MHBEPTOPA

- OnexTpoMEXaHYeckast NaHe b
yrnpasneHus

- MiKcep ¢ nogbemMom exu
BPYYHYIO

- QIKC1pOBaHHaS NaCTUKOBaA
sawyra “F

- Kopnyc 113 okpaLLeHHow 1
HepXxaBetoLLel CTasm (o
3anpocy)

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw pm V/PH/Hz |

PL30N3F 30 180 0,45/08/1,2 1° 42 (137) 400/3/50 /

2°  85(276)

B 167 (543)
PL30NVF 30 180 15 min. 39 (127) 230/1/50-60 /

max. 167 (543)
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»PL40N

ﬁ 385
1477

PL40ON3

PL40N3A

260

PL40ONV PL40NVA

- Capacita vasca 40 litri - Bowl capacity 40 liters - Capacité cuve 40 litres - Capacidad cuba 40 litros - O6bEM pexn 40 1
- Versioni a 3 velocita o con - Models by 3 speed or by - Modéles par 3 vitesse ou par - Modelos 3 velocidades o con - Mogierb ¢ Tpemst CopocTsivm
variatore elettronico di electronic variable speed by variateur électronique de variador electronico de VI C SNIEKTPOHHBIM
velocita con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter BaPNATOPOM CKOPOCTU
- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes - Panel de comando HOCWHCTBOM 7 S5 IR O
elettromeccanico panel électromécanique electromecanico Sl
- Sollevamento vasca manuale - Manual bow lift or automatic - Levage de la cuve manuel - Elevacion manual del perol : MVIKCGF;C) 3 HO,DJEBMOM e
0 automatico su richiesta on request ou automatique sur demande 0 automatico bajo demanda BPYMHYIO WV aBTOMATVHECKIM
- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety - Protection de sécurité - Proteccién de seguridad MOMHSATVEM AEXM (11O 3anpocy)
fissa/girevole in plastica “F” guard “F” fixe tournant en plastique “F” fija giratoria de plastico “F” - DyKCMPOBaHHaS MIACTVKOBAS
- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou - Estructura de acero pintado saura “F ;
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request acier inox sur demande 0 acero inox bajo demanda - Kopriyc 13 okpaLleHHo i
HEepXKaBetoLLIeN CTamm (o
3anpocy)

Accessori standard - Standard accessories

)

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Gancio in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium hook
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL40ON3F 40 210 059/1,1/1,5 1° 38(122) 400/3/50 20
2° 76 (244)
3° 152 (489)
PL4ON3AF 40 210 059/1,1/15+05 1° 38(122) 400/3/50 20
2° 76 (244)
3° 152 (489)
PL4ONVF 40 210 2,2 min. 35 (113) 400/3/50 20
max. 160 (514) 230/1/50 - 60
PL4ONVAF 40 210 22+05 min. 35 (113) 400/3/50 20

max. 160 (514)
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»PL60N

- Capacita vasca 60 litri

- Versioni a 3 velocita o con
variatore elettronico di
velocita con inverter

- Pannello comandi
elettromeccanico

- Sollevamento vasca manuale
0 automatico su richiesta

- Protezione antinfortunistica
fissa/girevole in plastica “F”

- Struttura in acciaio verniciato
0 in acciaio inox su richiesta

PL60N3

PL6ONV

- Bowl capacity 60 liters

- Models by 3 speed or by
electronic variable speed by
inverter

- Electromechanical control

panel

- Manual bow! lift or automatic
on request

- Fixed rotating plastic safety
guard “F”

- Structure in painted steel or in
stainless steel on request

PL60ON3A

PL60NVA

- Capacité cuve 60 litres

- Modéles par 3 vitesse ou par
variateur électronique de
vitesse par inverter

- Panneau de commandes
électromécanique

- Levage de la cuve manuel
ou automatique sur demande

- Protection de sécurité
fixe tournant en plastique “F”

- Structure en acier verni ou
acier inox sur demande

Accessori standard - Standard accessories

Vasca

- Capacidad cuba 60 litros

- Modelos 3 velocidades o con
variador electrénico de
velocidad con inverter

- Panel de comando
electromecanico

- Elevacion manual del perol
0 automatico bajo demanda

- Proteccién de seguridad
fija giratoria de plastico “F”

- Estructura de acero pintado
0 acero inox bajo demanda

Bowl

Protezione fissa/girevole in plastica “F”
Fixed rotating plastic safety guard “F”

Frusta fili fini
Fine wire whisk

Spatola in alluminio
Aluminium beater

950

1562

- O6bEm gexmn 60 n

- Mogernb ¢ Tpems
CKOPOCTAMM 11 C
3MIEKTPOHHbIM BAPUATOPOM
CKOPOCTYI MOCPELCTBOM
VHBEpTEPa

- MaHenb ynpasneHns ¢
CEHCOPHbIM 3KPAHOM

- M1KCep € MOLbEMOM AEXM
BPYUHYO V71 aBTOMATUHECKYIM
NOALEMOM [EXM (MO 3arpocy)

- DUKCVPOBaHHaS NNACTUKOBAS!
saura “‘F”

- Kopnyc 13 oKpalLeHHOM i
HEPXKaBetoLLIeN CTarm (o
3anpocy)

)

Gancio in alluminio
Aluminium hook

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw rpm V/PH/Hz |
PL60N3F 60 230 09/1,8/22 1° 40 (129) 400/3/50 20/ 40
2° 80 (257)
3° 160 (514)
PL60N3AF 60 230 09/18/22+05 1° 40(129) 400/3/50 20/ 40
2° 80 (257)
3° 160 (514)
PL60NVF 60 230 8 min. 35 (113) 400/3/50 20/ 40
max. 160 (514) 230/1/50-60
PL60NVAF 60 230 3+0,5 min. 35 (113) 400/3/50 20/40

max. 160 (514)

» 49



» 50



FTUSTARITIX







488
1440

»PLSON (%
E E]

%’%
X
PL8ON3A PL8ONVA
632

- Capacita vasca 80 litri - Bowl capacity 80 liters - Capacité cuve 80 litres - Capacidad cuba 80 litros - O6bEM pexi 80 11
- Versioni a 3 velocita o con - Models by 3 speed or by - Modéles par 3 vitesse ou par - Variador electronico de - Mogerb ¢ Tpemst

variatore elettronico di electronic variable speed by variateur électronique de velocidad con inverter CKOPOCTAMM /I C

velocita con inverter inverter vitesse par inverter - Panel de comando SJIEKTPOHHbIM BaPVATOPOM
- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes electromecanico %ggg%g;oweﬂcmw

elettromeccanico panel électromécanique - Elevacion automatico del perol :
- Sollevamento vasca - Automatic bow! lift - Levage de la cuve automatigue - Proteccion de seguridad ?ﬁgggﬁggﬂg AHANECKaS MaHET>

automatico o - Fixed rota}ing plastic safety - Protection de sécurite ) fija giratoria de plastico “F” - MVKCEP C ABTOMATUHECKOM
- Protezione antinfortunistica guard “F fixe tournant en plastique “F - Estructura de acero pintado CVICTEMO MOAHSTTVS AN

fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda - QVKC1POBaHHas NacTVKOBast
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request acier inox sur demande salyra )

0 in acciaio inox su richiesta - Kopnyc 13 okpaLLeHHo v
HEePXKaBEtoLLIeN CTarm (1o
3anpocy)

Accessori standard - Standard accessories
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral

Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni

Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction

| kg kw pm V/PH/Hz |

PLBON3AF 80 360 12/25/3,1+0,75 1° 32(103) 400/3/50 40/60

2°  71(228)
3° 145 (466)
PL8ONVAF 80 360 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»PL80SN

% 8
®
%%b
0|
2
PL8OSN3A PL8OSNVA
632
- Capacita vasca 80 litri - Bowl capacity 80 liters - Capacité cuve 80 litres - Capacidad cuba 80 litros - O6bEM pexi 80 11
- Versioni a 3 velocita o con - Models by 3 speed or by - Modéles par 3 vitesse ou par - Variador electronico de - Mogerb ¢ Tpemst
variatore elettronico di electronic variable speed variateur électronique de velocidad con inverter CKOPOCTAMM /I C
velocita con inverter by inverter vitesse par inverter - Panel de comando SJIEKTPOHHbIM BaPVATOPOM
- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes electromecanico %ggc’%"' ;OCpeﬂCTBOM
elettromeccanico panel électromécanique - Elevacion automatico del perol 3 neKon%exaqueCKag TN
- Sollevamento vasca automatico - Automatic bow! lift - Levage de la cuve automatique - Estraccion del perol sin tener VTIDaBNeHIS
- Estrazione vasca senza - Removal of the bowl without - Déplacement de la cuve sans que estraer el utensilio en uso - Mywcep ¢ asTomaeckoit
rimozione utensili removing mixing tools déplacer 'outil - Proteccién de seguridad CYICTEMOV MOAHSTYS [EXU
- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F” - VisBneyerie exvi 6e3 cHATAS
fissa/girevole in plastica “F” guard “F” fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado HacaoK
- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda - QuKC/POBaHHaS NIaCTVKOBas
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request acier inox sur demande sauyra “F .
- Kopnyc 13 oKpaLLeHHO 1
HEPXKaBEtoLLIeN CTam (o
3anpocy)
Accessori standard - Standard accessories
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kW rpm V/PH/Hz |
PL80SN3AF 80 380 12/25/3,1+0,75 1° 32(103) 400/3/50 40/60
2°  71(228)
3° 145 (466)
PL80SNVAF 80 380 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»PL80SN

% 8
®
%%b
0|
2
PL8OSN3A PL8OSNVA
632
- Capacita vasca 80 litri - Bowl capacity 80 liters - Capacité cuve 80 litres - Capacidad cuba 80 litros - O6bEM pexi 80 11
- Versioni a 3 velocita o con - Models by 3 speed or by - Modéles par 3 vitesse ou par - Variador electronico de - Mogerb ¢ Tpemst
variatore elettronico di electronic variable speed variateur électronique de velocidad con inverter CKOPOCTAMM /I C
velocita con inverter by inverter vitesse par inverter - Panel de comando SJIEKTPOHHbIM BaPVATOPOM
- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes electromecanico %ggc’%"' ;OCpeﬂCTBOM
elettromeccanico panel électromécanique - Elevacion automatico del perol 3 neKon%exaqueCKag TN
- Sollevamento vasca automatico - Automatic bow! lift - Levage de la cuve automatique - Estraccion del perol sin tener VTIDaBNeHIS
- Estrazione vasca senza - Removal of the bowl without - Déplacement de la cuve sans que estraer el utensilio en uso - Mywcep ¢ asTomaeckoit
rimozione utensili removing mixing tools déplacer 'outil - Proteccién de seguridad CYICTEMOV MOAHSTYS [EXU
- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F” - VisBneyerie exvi 6e3 cHATAS
fissa/girevole in plastica “F” guard “F” fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado HacaoK
- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda - QuKC/POBaHHaS NIaCTVKOBas
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request acier inox sur demande sauyra “F .
- Kopnyc 13 oKpaLLeHHO 1
HEPXKaBEtoLLIeN CTam (o
3anpocy)
Accessori standard - Standard accessories
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kW rpm V/PH/Hz |
PL80SN3AF 80 380 12/25/3,1+0,75 1° 32(103) 400/3/50 40/60
2°  71(228)
3° 145 (466)
PL80SNVAF 80 380 4,0 + 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»PL100N

554
17%

PL100N3A PL100NVA

- Capacita vasca 100 litri - Bowl capacity 100 liters - Capacité cuve 100 litres - Capacidad cuba 100 litros - O6bém pexn 100 1

- Versioni a 3 velocita o con - Models by 3 speed or by - Modéles par 3 vitesse ou par - Variador electronico de - Mogerb ¢ Tpemst
variatore elettronico di electronic variable speed variateur électronique de velocidad con inverter CKOPOCTAMM /I C
velocita con inverter by inverter vitesse par inverter - Panel de comando SJIEKTPOHHbIM BaPVATOPOM

- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes electromecanico oo liceheneBet!
elettromeccanico panel électromécanioue -Elevacion automatico del perol ~_ASPTRR e

- Sollevamento vasca automatico - Automatic bow! lift - Levage de la cuve automatique - Estraccion del perol sin tener yﬂpaBJEI)eHI/IH

- Estrazione vasca senza - Removal of the bowl without - Déplacement de la cuve sans que estraer el utensilio en uso - Mywcep ¢ asTomaeckoit
rimozione utensili removing mixing tools déplacer 'outil - Proteccién de seguridad CYICTEMOV MOAHSTVS [EXU

- Protezione antinfortunistica - Fixed rotating plastic safety - Protection de sécurité fija giratoria de plastico “F” - VisBneyere fexvi 6e3 cHATAS
fissa/girevole in plastica “F” guard “F” fixe tournant en plastique “F” - Estructura de acero pintado HacaoK

- Struttura in acciaio verniciato - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou 0 acero inox bajo demanda - QVKC1POBaHHas MiacTVkoBast
0 in acciaio inox su richiesta stainless steel on request acier inox sur demande sawyma “F

- Kopnyc 13 oKpaLLeHHOw 1
HEPXKaBEtOLLIEN CTam (o
3anpocy)

Accessori standard - Standard accessories

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kW pm V/PH/Hz |
PL100N3AF 100 390 12/25/3,1+0,75 1° 32(103) 400/3/50 40/60
2°  71(228)
3° 145 (466)
PL100NVAF 100 390 4,0+ 0,75 min. 33 (106) 400/3/50 40/60

max. 150 (482)
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»PL120N

(=3
IS
PL120NVA
718
- Capacita vasca 120 itri ; - Bowl capacity 120 liters - Capacité cuve 120 litres - Capacidad cuba 120 litros - O6wém aexu 120 1
- Variatore elettronico di velocita - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONeKTPOHHIV BapVaTop
con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKOPOCTV NOCPEACTBOM
- Pannello comandi - Electromechanical control - Panneau de commandes - Panel de comando :VB'HBepTeDa
elettromeccanico panel . électromécanique . electromecanico ) geﬁgxgamqewaﬂ TElEe
- Sollevamento vasca automa- - Automatic bow lift - Levage de la cuve automatique - Elevacion automatico del perol K/Iv?me o
q . A ‘2 . - 0 C aBTOMaTN4eCKOn
tico - Removal of the bowl without - Déplacement de la cuve sans - Estraccion del perol sin tener CUICTEMOV NOMHSTIAS XY
- Estrazione vasca senza removing the mixing tools déplacer I'outil que estraer el utensilio N USO - |agnederine pexv 63 cHATS
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety - Protection de sécurité - Proteccion de seguridad HacagoK
- Protezione antinfortunistica guard “F* . fixe tournant en plastique “F” fija giratoria de plastico “F* - QVKC1POBaHHas NNacTVKOBast
fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in - Structure en acier verni ou - Estructura de acero pintado sauyra ‘F )
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request acier inox sur demande 0 acero inox bajo demanda - Kopryc 13 oKpaLLieHHoM 1
0in acciaio inox su richiesta HEpKaBEtOLLEN CTam (Mo
3anpocy)

Accessori standard - Standard accessories

Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio

Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kW rpm V/PH/Hz I
PL120NVAF 120 675 55+0,75 min. 28 (90) 400/3/50 /

max. 120 (387)
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- Capacita vasca 140 litri - Bowl capacity 140 liters - Capacité cuve 140 litres - Capacidad cuba 140 litros - O6wém gexxv 140 1
- Variatore elettronico di velocita - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONIEKTPOHHbIN BEpUaTop

con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKOPOCTVI MOCPEACTBOM
- Pannello comandi - Electromechanical control panel - Panneau de commandes - Panel de comando gHBepTepa

elettromeccanico - Automatic bow lift électromécanique electromecanico - #eag'ﬁgxga**“‘*ec"aﬂ mEEls
- Sollevamento vasca automatico - Removal of the bowl without - Levage de la cuve automatique - Elevacion automatico del perol . KAI/KI)KCG ’

. 4 e 2 Y B P C aBTOMATN4ECKON

- Estrazione vasca senza removing the mixing tools - Déplacement de la cuve sans - Estraccion del perol sin tener CVICTEMOV NOAHSTVR FSKA

rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety déplacer 'outil que estraer el utensilio en uso - VIaBederivie oexv 663 CHaTvs!
- Protezione antinfortunistica guard “F” - Protection de sécurité - Proteccién de seguridad HacazoK

fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” fija giratoria de plastico “F” - QVKCPOBaHHaA NaCcTVKOBas!
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou - Estructura de acero pintado saupra y

0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande 0 acero inox bajo demanda - Kopriyc 13 okpaLleHHol nm

HEPXaBEtOLLIEN CTasm (o
3arpocy)
Accessori standard - Standard accessories
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw pm V/PH/Hz |
PL140NVAF 140 595 55+ 0,75 min. 28 (90) 400/3/50 /

max. 120 (387)
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- Capacita vasca 160 litri - Bowl capacity 160 liters - Capacité cuve 160 litres - Capacidad cuba 160 litros - O6wém aexxv 160 1
- Variatore elettronico di velocita - Electronic variable speed by - Variateur électronique de - Variador electronico de - ONIEKTPOHHbIN BEpUaTop
con inverter inverter vitesse par inverter velocidad con inverter CKOPOCTVI MOCPEACTBOM
- Pannello comandi - Electromechanical control panel - Panneau de commandes - Panel de comando gHBepTepa
elettromeccanico - Automatic bow! lift électromécanique electromecanico - geag'ﬁgxga**“‘*ec"aﬂ mEEls
- Sollevamento vasca automatico - Removal of the bow! without - Levage de la cuve automatique - Elevacion automatico del perol : KAI/KI)KCGD N ETMEREY
- Estrazione vasca senza removing the mixing tools - Déplacement de la cuve sans - Estraccion del perol sin tener CVICTEMOI NOAHSTVR [
rimozione utensili - Fixed rotating plastic safety déplacer l'outil que estraer el utensilio N USO  _ iggneqerine pexn 6ea crsia
- Protezione antinfortunistica guard “F” - Protection de sécurité - Proteccién de seguridad HacazoK
fissa/girevole in plastica “F” - Structure in painted steel or in fixe tournant en plastique “F” fija giratoria de plastico “F” - QrKCpOBaHHaA NacTVIKoBast
- Struttura in acciaio verniciato stainless steel on request - Structure en acier verni ou - Estructura de acero pintado saupra 5
0 in acciaio inox su richiesta acier inox sur demande 0 acero inox bajo demanda - Kopriyc 13 okpaLleHHol nim
HEPXXaBEtOLLIEN CTasm (o
3arpocy)
Accessori standard - Standard accessories
Vasca Protezione fissa/girevole in plastica “F” Frusta fili fini Spatola in alluminio Spirale in alluminio
Bowl Fixed rotating plastic safety guard “F” Fine wire whisk Aluminium beater Aluminium spiral
Codice macchina Capacita vasca Peso macchina Potenza Velocita Voltaggio standard Riduzioni
Machine code Bowl capacity Machine weight Power Speed Standard voltage Reduction
| kg kw pm V/PH/Hz |
PL160NVAF 160 615 55+ 0,75 min. 28 (90) 400/3/50 /

max. 120 (387)
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»Accessor1 optional - Optional accessories

Codice Protezione amovibile  Protezione amovibile  Protezione in griglia in Frustaa  Frustaafiligrossi  Frustaafilifinicon ~ Spatolain Gancio in
macchina in plastica “R” * in plastica “R” * acciaio inox “G” ** fili grossi con croce interna croce interna acciaioinox  acciaio inox
(solo per paesi extra CE )
Machine Removable plastic Removable plastic ~ Stainless steel grid “G” **  Heavy wire  Heavy wire whisk  Fine wire whisk with  Stainless steel Stainless steel
code safety guard “R”* safety guard “R”*  (only for non EU countries) whisk with internal cross internal cross beater hook
PL20BNH - PL20BN v . v v . . v v
PL20CNH - PL20CN v . v v . . v v
PL30NH - PL30N v - v va " " v v
PL40NH - PL4ON v - 7 v . . v v
PL6ONH - PL60N v . v v . . v v
PLSONH - PLSON v 0 v v n n v m
PL80SNH - PL80SN - v/ v v n = v m
PL100NH - PL100N - v v . v v v .
PLI120NP - PL120N = v v - v v v "
PL140NP - PL140N 0 v v = v v v U
PL160NP - PL160N = v/ v m v + + u

* Per ordinare una mescolatrice planetaria con protezione amovibile in
plastica anziche fissa/girevole sostituire nel codice macchina la sigla
'F" (fissa/girevole) con la sigla "R" (amovibile)

** Per ordinare una mescolatrice planetaria con protezione in griglia in
acciaio inox anziche fissa/girevole sostituire nel codice macchina la sigla
'F" (fissa/girevole) con la sigla 'G" (griglia)

Attenzione!

in conformita’ all'ultima revisione della norma “European standard en
454" del 2015, la macchina dotata di questa protezione in griglia non
potra essere marchiata 'C ¢"
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*To order a planetary mixer equipped with the removable plastic safety
guard instead of the fixed rotating plastic guard, you have to substitute
in its code the letter "F" (fixed/rotating) by the letter "R" (removable)

**To order a planetary mixer equipped with the stainless steel grid guard
instead of the fixed rotating plastic safety guard, you have to substitute
in its code the letter "F" (fixed/rotating) by the letter "G" (grid)

Attention!
in compliance with the last revision of “European standard en 454"
cg 2015, planetary mixer equipped with this grid guard can't be marked
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Anwmarbl (727)345-47-04
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroBelueHck (4162)22-76-07
BpsHck (4832)59-03-52
BnapveocTok (423)249-28-31
Bnapwvkaskas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHnex (473)204-51-73
EkatepuHbypr (343)384-55-89

Poccus +7(495)268-04-70

Mo Bonpocam npoaax 1 nogaepkn odbpallanTtecs:

VBaHoBo (4932)77-34-06
WxeBck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KazaHb (843)206-01-48
KanunuHrpaga (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Jvneuk (4742)52-20-81

KasaxcraH +7(727)345-47-04

Marnutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuia Hoeropop (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
Hosnbpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MeTposaBoack (8142)55-98-37
Mckos (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

Benapycb +(375)257-127-884

PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PssaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-lMNeTtepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBacTtononsb (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdpepononsb (3652)67-13-56
CwmoneHck (4812)29-41-54

Coun (862)225-72-31
Craspononsb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
ChbikTbiBKap (8212)25-95-17
Tambos (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35

Y36ekuctaH +998(71)205-18-59

an.noyta: sxi@nt-rt.ru || canT: https://starmix.nt-rt.ru/

TonbatTn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsHoBck (8422)24-23-59
YnaH-Yas (3012)59-97-51
Ydha (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yebokcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosel (8202)49-02-64
YuTa (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
Apocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusus +996(312)96-26-47
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